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Materials
Materiali
Materialien
Matériaux
Materiales

• Seat - Seduta - Sitz - Assise - Asiento
Inner structure in steel, with elastic belts on the backrest, fire-retardant  flexible moulded polyurethane, double density on 
the seat  (density 60-65 kg/m³, class 1 IM)
Struttura interna in acciaio, con cinghie elastiche sullo schienale, stampata in poliuretano flessibile ignifugo con doppia densità sul 
sedile (densità 60-65 kg/m3, classe 1 IM) / Inneres Gestell aus Edelstahl mit elastischen Bändern im Rücken, Schale aus flexiblem 
Polyurethan, schwerentflammbar mit Doppel Dichtigkeit auf dem Sitz (Dichtigkeit 60-65 kg/m3, Klasse 1 IM) / Structure interne en
acier, avec sangles élastiques dans le dossier, injectée en polyuréthane flexible ignifuge avec double densité sur l’assise (densité 60-
65 kg/m3, classe 1 IM) / Estructura interna de acero inoxidable con cinturón elástico en el respaldo, moldeo de poliuretano flexible 
ignífugo con doble densidad en el asiento (densidad de 60-65 kg/m3, clase 1 IM)

FABRIC - teSSUTO - STOFF - TISSU - TEJIDO
Cat. C (excluding C60÷C64 and C90÷C95) - D - E - G - H20÷H35 - H80÷H90

• FRAME - TELAIO - Gestell - Structure - Armazón
Steel, rod Ø12 mm 
Acciaio, tondino Ø12 mm / Stahl, rundes Rohrgestell Ø12 mm / Acier, fil Ø12 mm / Acero, patín Ø12 mm

Frame Finish - FINITURA TELAIO - Ausführung Des Gestell - Finitions Structure - Acabado Armazón 
Epoxy-polyester powder coating
Verniciato con polvere epossipoliestere / Epoxid-polyester pulverbeschichtet / Époxy à poudre époxy-polyester / Barnizado con 
polvo epoxi-poliéster

Feet - piedini -  Gleiter - Patins - Tacos
In polypropylene, with anti-rotation pin, black or white
In polipropilene, con perno antirotazionale, bianco o nero / Aus Polypropylen, mit nicht drehbar Kern, schwarz oder weiß / En 
polypropylène, avec pivot antirotation, noir ou blanc / De polipropileno, con perno antirrotacional, blanco o negro

Regulations
and certificates
Normative e Certificazioni 
Bestimmungen und Zertifikat
Normatives et certifications
Normativas y certificados

Conforming to: seat and back static load test EN 1728 - EN 16139, level L2 - extreme
Conforme alla norma: carico statico sul sedile-schienale EN 1728 - EN 16139, livello L2 - estremo
Conforming to: combined seat and back fatigue test, 200.000 cycles EN 1728 - EN 16139, level L2 - extreme
Conforme alla norma: resistenza a fatica del sedile-schienale, 200.000 cicli EN 1728 - EN 16139, livello L2 - estremo

100% demountable product - 24% recyclable material
Prodotto 100% disassemblabile - 24% materiali riciclabili / Produkt 100% demontierbar - 24% Material recyclingfähig / Produit 100% 
démontable - 24% recyclable / Producto 100% desmontable - 24% materiales reciclables

2018- rev.0

Babila Comfort lounge armchair  with molded seat in flexible polyurethane foam double density and steel rod frame
Poltrona Babila Comfort con seduta stampata in poliuretano flessibile a doppia densità e telaio in tondino d’acciaio / Sessel Babila Comfort mit geformtem Sitz aus flexiblem 
Polyurethan mit doppelter Dichte und Stahlrohrgestell / Fauteuil Babila Comfort avec assise moulée en polyuréthane double-densité flexible et structure en fil d’acier / 
Butaca Babila Comfort con asiento inyectado con espuma de poliuretano flexible de doble densidad y armazón en patín de acero
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0,375 mc1 pc

14 kg
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MATERIALS
Materiali
Materialien
Matériaux
Materiales

• SEAT - SEDUTA - SITZ - ASSISE - ASIENTO
Inner structure in steel, with elastic belts on the backrest, fire-retardant  flexible moulded polyurethane, double density on 
the seat  (density 60-65 kg/cubic meters)
Struttura interna in acciaio, con cinghie elastiche sullo schienale, stampata in poliuretano flessibile ignifugo con doppia densità sul 
sedile (densità 60-65 kg/m3) / Inneres Gestell aus Edelstahl mit elastischen Bändern im Rücken, Schale aus flexiblem Polyurethan, 
schwerentflammbar mit Doppel Dichtigkeit auf dem Sitz (Dichtigkeit 60-65 kg/m3) / Structure interne en acier, avec sangles 
élastiques dans le dossier, injectée en polyuréthane flexible ignifuge avec double densité sur l’assise (densité 60-65 kg/mc) / 
Estructura interna de acero inoxidable con cinturón elástico en el respaldo, moldeo de poliuretano flexible ignífugo con doble 
densidad en el asiento (densidad de 60-65 kg/m3)

FABRIC - TESSUTO - STOFF - TISSU - TEJIDO
Cat. C (excluding C60÷C64) - D (excluding D31÷D37 and D50÷D57) - E - G

• FRAME - TELAIO - GESTELL - STRUCTURE - ARMAZÓN
Steel frame, epoxy-polyester powder coating, ash wooden legs
Struttura in acciaio, verniciata con polvere epossipoliestere, gambe in frassino / Strucktur aus Edelstahl, Epoxy-polyester 
pulverbeschichtet, Füße aus Eschenzholz / Structure en acier, vernissage à poudre époxy-polyester, pieds en fréne / Estructura de 
acero, pintado con  pintura en polvo epoxi-poliéster, patas de madera de fresno

LEGS FINISH - FINITURA GAMBE - AUSFÜHRUNG DER FÜßE - FINITION PIEDS - ACABADO DE LAS PATAS

   FEET - PIEDINI -  GLEITER - PATINS - TACOS
Felt with adhesive, suitable for delicate and sensitive floors (wood, ceramics, marble) 
In feltro, con adesivo, adatti per pavimenti delicati e sensibili (legno, ceramica, marmo) / Aus Filz, mit Kleber, für sanfte und 
zartfühlende Boden geeignet (Holz, Keramik, Marmor) / En feutre, avec adhésif, pour sols délicats et sensibles (bois, marbre, 
céramique) / En fieltro, con pegatina, aptos para pisos delicados y sensibles (madera, cerámica, mármol)

REGULATIONS
AND CERTIFICATES
Normative e Certificazioni 
Bestimmungen und Zertifikat
Normatives et certifications
Normativas y certificados

According to EN 16139:2013 level 2, extreme
EN di riferimento 16139:2013 livello 2, extreme
Seat and back static load test EN 1728:2012 + AC:2013
Carico statico sul sedile e schienale EN 1728:2012
Combined seat and back fatigue test, 200.000 cycles EN 1728:2012 + AC:2013
Resistenza a fatica del sedile-schienale, 200.000 cicli EN 1728:2012

CATAS CERTIFICATE - CERTIFICATO CATAS
Test report 234778
Rapporto di prova 234778 / Testbericht 234778 / Rapport d’essai 234778 / Prueba n° 234778 

KD
mc 0,3751 pz

kg 13

FR AN

92
0

44
0 62

0

740680



Sidenya laundzh bar BABILA Comfort 2789

BABILA 2789
DESIGN: 
ODO FIORAVANTI

Кресло с манящими формами и щедрыми размерами
отличается своим комфортом и плавными линиями.
Babila Comfort дополняет одноименную коллекцию,
объединяя в себе объемную обивку сидения и мягкие
линии всей конструкции. Подлокотники со
скошенным краем образуют единый и выраженный
профиль всего кресла. Версия с основанием с
поворотным механизмом, автоматически
возвращающимся в исходное положение.

NERO BI200 LU TN

ОТДЕЛКИ КАРКАСА

ТКАНИ( СМОТРЕТЬ ЛЕГЕНДУ)
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